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Y cmammi niokpecneHo icHy8aHHA 3aKOHOMIpHOCMel y ceMaHMUYHILl e8ostouii IeKcem, NpOaHAni308aHO CMAH
PO38UMKY CY4aCHOI icMOPUYHOI CeMAHMUKU, 3aNPONOHOBAHO MEMOOUKY, CNPSMOBAHY HA 06'€EKMUBHICMb cema-
CioN102i4H020 OOC/TIOXKEHHS, PO32/IAHYMO CXeMy CeMaHMUYHOI e8oMoyil «Moaumu» - «2080pumu» Ha NPuKIadi
JIamUHCbKo20 dieciiosa “orare” ma tio2o poMAaHCbKUX KOHMUHYAHMIB, 3'AC08AHO yHiBepcanbHicMb (hopMy8aHHsA
MOBJ/IEHHEBOI CEMAHMUKU HA 6a3i 3HAYeHHs «MOIUMUS.

Knrouoei cnoea: diaxpoHis, icmopudHa ceMaHmuka, CceMaHmuyHa egoslioyis, ceMaHmuyHi mpaHcgopmayii, ce-
MaHmuyHi yHieepcanii, diecnosa mMosseHHs.

MukuHa E.T.

CemaHTMN4YeCKasA dBONIOLMA OT <MOJINTb» 0 «TOBOPUTb» KaK YHUBepcanbHoe fiBJieHNe:
3TUMONOrnYecKuin 3Tiopg,

Bcmamee noaqepKHymo cywecmeosaHue 3aKOHOM€pHOCI’ne€I 8 CEMaHmMuYeckoU 380/110UUU JIEKCeM, npoadasniu-
3Up0BaHO coCMoAHUe passumus COBpeMeHHOl:I UCI’TIOPU‘JE‘CKO(] CeEMAaHMuUKu, npeaﬂomeHa MemoOuKa, Hanpas-
JIEHHAA Ha 06BEKMUBHOCMb CEMAacU0/I02U4ecko20 UCCIe008aHuS, paccmompeHa cxema ceMaHmuyeckou 380-
JIIoyuu «MoJiume» - «2080pUMb» HaG npumepe 1IamuHCK020 eJia2os1a ‘orare” u e2o POMAHCKUX KOHMUHYAHMos,
onpeaeneHa yHU8epcasbHOCMb 4)O,DMUPOBGHUH peqeeod CeMaHmMuku Ha 6ase 3HayeHUs «MosiuUMb».

Knioyegble cnoea: OuaxpoHus, UCMOpUYecKas CeMAaHmuKd, CeMaHmu4eckas 380/0Uus, CceMaHmuyeckue
mpaxcgopmayuu, cemaHmuyeckue yHU8epcaauu, 2/1azosul peyu.

Mikina O.G.
Semantic evolution from “pray” to “talk” as a universal phenomenon

The article addresses reqularities in lexical semantics’ evolution. The paper considers modern trends in the field
of historical semantics and suggests objectivity-enhacing methods aimed at semasiological study. The said
methods follow a number of rules: analysis is carried out on the basis of the full lexemes’ bodies with specific
meaning in the language under investigation; semantic grouping is analyzed in the process of its evolution,
from protolanguage to the modern state of the languages under investigation; as many related languages
as possible are analyzed thus making results and conclusions more objective and providing ground
for generalization; results concerning regularities in lexemes’ meaning evolution in a certain language are
tackled through the prism of previously discovered semantic transitions in lexemes’ semantics in other Indo-
European languages therefore avoiding errors and demonstrating relativity of the considered regularities.
Verbs denoting intellectual, mental and physical activity of a person give ample opportunities for semantic
transformations study. Our primary focus is the way of these lexemes’ semantics’ formation. The article examines
the pattern of semantic evolution ‘pray’ > ‘talk’ employing the Latin verb érare and its Romance continuants.
The results of analysing a large body of empiric material allows stating that semantic transformations underlying
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the evolution of érdre are typical from the viewpoint of both realization within Romance areal and registering
universality of similar semantic changes in the Indo-European linguistic space.

Key words: diachrony, historical semantics, semantic evolution, semantic transformations, semantic

universalities, verbs of speech.

Y Mexax iCTOpPMYHOI CEMaHTUKM JaBHO
BUHMKJIA i IIOCTYIIOBO Habupae MiATPUMKM rimore-
3a PO iCHYBAHHSA 3aKOHOMIPHOCTEN Y CEMaHTUYHIl
epoionii nekceM. CHopusAnM LbOMY HallpalloBaH-
HS, SIKi IIPSIMO ab0 OIIOCepeKOBAHO JOBOAMIIN, 1IJ0
PO3BUTOK 3HAUYeHb BiNOYBAETbCS He BUIIALKOBO,
a 3a MEBHMMN CX€MaMI, AKi Jal0Tb 3MOTy TOBOPUTH
Ipo ceMaHTH4Hi yHiBepcamii. TyT imeTbca He Tinb-
KM TpPO €eTUMOJIOTIYHi C/IOBHMKM (HaNpUKIIam,
10. IToxopHoro, A. Epny i A. Meite, A. Banbpe ta in.),
PONb AKMX y HiIFOTOBII KO CeMacioNOTiYHMX JOCTi-
I>KEeHb, CIIPsAMOBAHNX Ha MONIYK TAaKMX YHiBepcasill,
Oy/a HeolliHeHHOIO, ajie 71 Ipo po6oTH, AKi Bifcre-
JKYBa/lMl 3HAYEHHEBY AMHAMIKY i TMM CaMMM CTBO-
proBany 6a3y [/ IOLIYKY 3aKOHOMIPHOCTENl came
B IUIOLIVHI ceMaHTMYHUX TpaHcdopmauiit. e, Ha-
npuknaf, npani E. bensenicra, M.M. Ilokposcbkoro,
0.0. Tlore6bni, B.I. A6aesa, O.M. TpybadoBa,
P.O. Byparosa, B.M. Tonoposa, B’au. Bc. IBanoBa,
T.B. lamkperninse, A.O. bineupkoro, B.B. JleBunpkoro
Ta iHIINX JIIHTBICTIiB, YMI TOCIIIKEHHs TOBOIATD, IO
CXeMM CEMaHTUYHOTO PO3BUTKY JIEKCEM Y Oyab-sAKiit
MOBi € CXOXIMU, AKIIO He CHiIbHMMM, a 3HaYeHHE-
Ba €BOJIOLisA NIOACHKOI MOBU B Li/IOMY BUAB/IAETb-
cs1 yHiBepcanbHOW0. IIpuMiTHO, 110 OCTaHHIM Yacom
CIIOCTEPIra€eTbCs IE€BHE ITOXKBABIEHHA y MOIIYKY
«CEMAHTUYHUX IIepeXOfiiB», IMIYIbC AKOMY JIalu,
6e3 cymHuiBy, mpani A. 3ajisHsk, Hacamnepey i po6o-
Ta Hafl «Karasorom ceMaHTUYHUX NIEPEXOMIiB Y MOBaX
cBiTy» (guB. po e [6, 410]).

ITpore xoTinock 6u 6GaunTi y CydacHiit JiHrBic-
TUIL BOCHIKEHHH, IO NPOJOBXKYIOTh BEIMKi Tpa-
OuLii TOMEepefHiX emnoX, HOCIPKeHHs, OB sA3aHi
3 [IIaXpOHIYHMMM CTYHiAMM, 3 iCTOPMYHOIO CEMaH-
TUKOI, 3 ermmororiero. Ha macrs, Taki pobortn
€, X0ua B YKpalHCbKOMY MOBO3HaBCTBi ix Heba-
rato. Cepen HaibiIblI BaroMmx cydacHux ¢axis-
LIiB iCTOpMYHOI CEMAHTMKM BapTO Ha3BaTU iMeHa
O.Bb. Tkauenka, O.I. Imiagi, O.B. IBaHeHKa, HEe MOXKHA
He 3TaflaTyl MOJIOIVX IOC/TiIHYKIB, AKi TAKOX IPaLIo-
I0Thb Yy TIOPiBHANbHIN ceMacionorii, — .M. KopoTxka,
A.O. ®epoposa.

Cmta icTOpMYHOI HayKy, 30KpeMa iCTOPMYHOI
JIHTBICTUKY, TIOJIATA€ B MOYK/IMBOCTI JATU HECIIPOC-
TOBHI MarepianbHi fokasu Oymb-sKiit imei, Oymb-sikiit
teopii. Po6oTy 3 mOIIYKy ceMaHTUYHUX yHiBepcaJIiii,
aKmyanvHicme KOl He BUKIMKAE CYMHIBY, MU IIPO-
IIOHYEMO HasMBaTy [IOKa30BOIO CEMAcCiOJIOTi€lo, a Iie
BIIMArae JOTPMMAHHs [IeBHOI MeroOUKU, CIIPSIMOBAHOL
Ha 00 EKTUBHICTD pe3y/bTaTiB mocmimkenHs. OCHOBHI
HOJIOKEHHA 1€l MeTOVIKM Ieper0adaloTb HOTPU-
MaHHS TaKMX MPAaBWIL aHali3 MPOBOAUTHCSI Ha 0asi
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IIOBHOTO KOPIYCY JIEKCEM i3 KOHKPETHUM 3HA4Y€HHAM
Yy [OCTiIKyBaHill MOBi; KOXXHE CEMAaHTMYHE YIPYIO-
BaHHS AHAJI3YETbCA y IPOLIEC] JI0TO €BOIIOLII Bifl IIpa-
MOBM JI0 CY4acCHOTO CTaHy MOB, IO HOCHTiKYIOTbCH;
IO aHAJI3y 3aly4aeTbcs SAKOMOra OiIbIla KiIbKiCTh
CIOPiTHEHMX MOB, LI0 POOUTD Pe3y/IbTaTH i BUCHOBKYU
Ointbir 00’€KTMBHVMIY 1 Jae Oinblile MifCTaB s y3a-
ra/IbHEHb; Pe3y/IbTaT IOZI0 3aKOHOMiPHOCTEN y PO3-
BUTKY 3HaueHb JIEKCEM IIEBHOI MOBM PO3ITLA/IAI0ThCSA
Kpi3b IIpU3MY CBifl4eHb CEMaHTIYHOI €BOJIIOLI 7IeKCEM
i3 TMM CaMUM 3HAa4Y€HHAM B IHIIMX iHZOEBPONEICBKIX
MOBaX, 110 Ia€ 3MOTY YHUKHYTI XMOHMX BYCHOBKIB i He
CHPVITHATY IIeBHY Pery/LIPHICTD 32 a0COMIOTHY 3aKOHO-
MipHicTb (UB. Ipo e, HarpuKIay [9]).

[Ivpoxi MOXIMBOCTI ANA OOCTI[[)KEHHS CeMaH-
TUYHMX TpaHCOpMaliil JaloTh, 30KpeMa, HiecroBa
MOBJIEHHSI, sIKi IIOB’sI3aHi 3 iHTEeJIEKTYa/IbHOI, TICH-
Xi4HOIO0, (1)131/[qu10 TisJIBHICTIO TIIOAVIHY, IO IIepef-
6avae LikaBuil HUIAX (POPMYBAHHA CEMAaHTUKY LIMX
nexceM. IIposefeHuUit iCTOPUKO-CeMacioNnOTiuHMI
aHa/li3 Ha Marepiani JTaTMHCPKMX 1 POMAaHCBKMX
Ii€cnmiB MOBJIEHHA 31 3HAYEHHAM «TOBOPUTH, PO3-
MOBJIATU» Jla€ 3MOr'y KOHCTaTyBaTl, 110 CeMaHTUYHI
TpaHcdopMallii, AKi 1eXaThb B OCHOBI iX pO3BUTKY,
€ TUIIOBMMM 3 TOYKM 30py fAK peayisallii B MeXXax
POMAHCBKOTO apeajy, Tak i IepeBipKu yHiBepcab-
HOCTI IIIX CEMAaHTUYHNX 3MiH B iHJOEBPONENICHKOMY
MOBHOMY IIpOCTOpi. THUIOBICTb CeMaHTMYHMX YHi-
BepcaJliil 3aCBifYy€EThCA I TUM, 1110 IIeBHi CEMaHTUYHI
3MiHM BifOyBamucs He TUIBKM y piSHUX CIIOpimHe-
HIUX Ta HECIOPiTHEHMX MOBAX, aje W y pisHi mepi-
ofM, y Pi3Hi 3a TPMBAIICTIO Bif[pi3KM 4Yacy i HaBiTbh
Ha iHIIOMOBHOMY IDYHTi y 3aIIO3MYEHUX JIEKCEMaxX
(moxmapHo fuB. po e [8]). 3aranom crmcok 3adik-
COBaHMX ceMacionoriuHmx Ttumnonoriin (rpancdop-
Malliit) € Takum: 1) nokasysamu -> 2080pumu, po3-
MOBNAMU; 2) MOMUMU > 2080pUmu; 3) CeMaHTHKA
3BYKOHAC/Ii[yBaHHSA > eosopumu; 4) cnoeo, mosa -
eogopumu; 5) 0ymamu, po3mipKosysamu -> 2060-
pumu; 6) meopumu, pobumu > eosopumu; 7) 3Ha-
YEHHA Jil, PyXy - 2080pumiu.

Meroo maHOI CTAITi € JIEMOHCTpallif LUIAXiB
(opMyBaHHA CeMaHTUYHOI CTPYKTYpPU HIi€CTiB MOB-
neHHs: Ha 6asi 3HaueHHs monumu. Takuil BapiaHT
CeMaHTNYHOI TpaHchopMallil akTyanisyBaBcs y Ipo-
Heci poOOTM 3 JATMHCBKUM EMIIPUYHUM Marepi-
a7I0OM, ¢ ONHMM i3 6a30BUX Ai€C/IiB 31 3HAYEHHAM
eogopumu Oy/O [i€CTOBO Ordre, B €BOMIOLII SIKOTO
BTi/M/IacCA caMe Iig TUIIOJNOTiA, 1 BapTO 3a3HAYUTH,
IO pesynbTaTy, OTPVMaHI B MpPOILECi JOCTiIKEHHA
Ordre Ta JI0OTO KOHTMHYAHTIB y POMaHCbKUX MOBaX,
He Oy/IU [IPOTHO30BaHi 3a3/ja/Ierifib.

OinonoriyHi cTygii



HliecnoBo ordre 6yno 6araToO3HaYHOIO TEKCEMOIO
Y TaTMHCBKiil MOBi, OKPiM 3Ha4eHHA 2080pUMU, BOHO
BXXVMBAJIOCA Y KJIACUYHIil TaTUHI 31 3HAaYeHHAMMU Npo-
cumu, O6nazamu, monumu. IlepeBakHa OiNMbLIICTD
JeKCUKOTrpadiuHUX pecypciB MOJAE 3HAUECHHS 2060-
pumu AK mepiue i OCHOBHE, iHIII BU3HAHI JpKeperna
Ha mepuie Micue cepern mediHinit miecrmoBa ordre
CTaBJIATH Ti, 10 IIOB’5I3aHi 3 PUTYATBHOIO JIEKCUKOIO,
Ii/IKPeCITI0I0Y Y II0T0 3B 130K 3 MOBOIO pertirii [2, 712;
14, 446-447; 22, 832; 32, 224]. MoxXnuBo, OpyTuit
IIOIIAfl 3yMOBJIEHMII SIK MOJA/IbLUIMM CEMAaHTUYHUM
PO3BUTKOM Iii€i JI€KCeMM, OCKIIbKM HEOIATMHCBHKIi
MOBU 3aKpillMaM B paHHi Ilepiofin CBOEI icTopil came
3HAYCHHS Npocumu, 61aeamu, MOAUMY, TaK i TUMK
3HA4YEHHAMM, SKi Ma/lM CHOPiJHEHi 3 Ordre MeKCceMM
y JaBHIX iHJ0eBponelicbkux MoBax. IIpuHaiiMHi etn-
MOJIOTIYHIi JOCTII>KeHHS TOBOIATD, 110 BUTOKM Ordre
3HAXOJATbCA B IHJJOEBPOIENCHKUX IO3HAYEHHAX
peirifiHux o6psANiB, MOB’S3aHUX 31 3BEpPHEHHAMMU
no 6oris [1, 802-803].

O6uzBa 3HaYeHHsA BMKOPUCTOBYBIMCSA Iapa-
JIEIbHO 1y TOM 4M iHIUMII Iepiof pO3BUTKY JIaTHUH-
CbKOI MOBM BMXOAMIM Ha Iepummii maaH. Tak,
Amyneit B «Metamopdo3ax» BXMBaE ordre B 060X
3Ha4YEeHHAX — 1 2080pumu, i npocumu, IpoOTe 3apagn
CIIPaBeIIMBOCTI BapTO 3a3HAYUTM, IO INPUKIALK
i3 CeMaHTMKOIO npocumy YUCAeHHIN, mop.: “Quid,
oro, me post Lethaea pocula iam Stygiis paludibus
innatantem ad momentariae uitae reducitis officia?”
(Ap. Met. L. 11, 29) (Bci ananizoBaHi y cTarTi m1aTuH-
CbKi TEKCTM MOXKHa 3HATM Ha caiTi http://www.
thelatinlibrary.com) — «Hasimo, xaxy, toro, xro
cKymTyBap 4amy Jlerei i B>Xe NpPOIUIMB CTUTiJICbKe
60710TO, [I0 MIBUAKOIUIMHHOTO YXUTTS [IOBEPTATU?»;
“Oro te” inquam “aulaeum tragicum dimoueto
et siparium scaenicum complicato et cedo uerbis
communibus” (Ap. Met. L. I, 8) — «ITpouiy Tebe, cxa-
3aB A, OIIYCTM TPariyHy 3aBiCy i 3TOPHU TeaTPabHY
LIMPMY, JaBall TOBOPY IPOCTUMIU CJIOBAMM».

Ha sigminy Big Anynes, Iletponiii B « CaTupuKoHi»
BXUBA€ Ordre TIIbKW y 3Ha4eHHI npocumu, 6na-
eamu, monumu. Sk npasuno, y Ilerponis sycrpiva-
eMo GopMy IHepiIol 0cobu OTHUHM caMe JyIsi BUpa-
JKEHHA 3HAYeHHA IPOXaHHA, 4YacTo Iie JieC/I0BO
CYIPOBOJKY€ iHIIE i3 TMM CaMMM 3HAa4Y€HHAM, II10
HIOCI/TIOE TIOTPiOHMIT edeKT, mop.: “...petoque et oro
ne nocturnas religiones iocum risumque faciatis”
(Pet Sat, XVII) — «...npouty tebe i 6n1azaio, He pobu
HiuHi 60TOCTY>KiHHS 00 €KTOM XapTiB i IIymy».

Tax camo y komeniax TepeH1is, KOoTpi € mikaBuMM
3 OIVIAMly Ha HapOJHI TeH[EHLII y MOBI, 0rare BXXMu-
BAa€TbCA Y 3HAYeHHI npocumu: “...prorsus nescio /
quo pacto hoc celem quod me oravit Myrrina”
(Ter Hecyra, 444-445) — «...a0COMIOTHO He 3HAO, SIK
IIpMXOBaTy Te, IIPO 1I0 MeHe nonpocuna Mippunar.
TakuM 4MHOM, [IOIPY IOGAHHS Y IepeBaXKHill 6i/b-
LIOCTi IATMHCHKMX i pPOMaHChKMX CJIOBHUKIB li€EcTIOBa
orare AK JIEKCEMM, 10 Y MEPIIY YePTy O3HAYAE 2080-
pumu, MOXXeMO CTBEPJ)KYBaTH, 1110 TeKCTI, HalllCaHi
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JIATMHCHKOIO MOBOI0, (DIKCYIOTD Iie [JIEC/IOBO, SIK IIpa-
BIJIO, 31 3HAYEHHAM NPOCUNU.

ITpoTAroM TpUBaIOro yacy NeAKUMMU IKeperaMu
IIOIIMpPIOBa/acsl TilloTe3a IIPO ITOXO[PKEHHA Orare
BiJf IaTMHCHKOTO IMEHHUKa 05, 07is (< 1.-e. *0s — pom
[29, 784-785]). He nuBHO, 1110 TaKOI ZyMKM, IPOJMK-
TOBAHOI JIOTiKOI0 HapOJHOI e€TMMOJIOTiI, JOTPUMY-
BaBcsl Bappow, siknmit mucas: “Oro ab ore et perorat
et exorat et oratio et orator et osculum dictum” [31,
36] — «Oro moxoanTh Biff 0S, TaK CaMo SIK perorat,
exorat, oratio, orator i osculum». IIpore nop’s3y10Tb
orare 3 0s, 0tis i jesiKi 3HaHi pomaHicTu (HapUKIaL,
[15,237-238; 10, 83; 2, 712] Ta iHi).

Ha xopwucrsp rinoresn BappoHa cBifunTh cemaH-
THKa CaMOTO JIATMHCBKOTO IMEHHMKa 0S, Oris,
OCKinbKM cepef itoro mediHinii € i moer. mosa, pos-
MO08a, a TAKOX KPACHOMOBCMB0, dap cnosa [2, 713].
ITpote icropuyHa OHeTHKA TATMHCHKOI MOBH ITOSIC-
HIOE 1y (opmax HempsMux BiAMIHKIB iMeHHMKa
0s, Oris JUIIe PEryApHUM IIEpeXOIoM iHTepBOKaIb-
HOTO iH/I0EBPOIIEIICHKOTO S B 7, TOAL fAK s (piHa/nbHE
3a/IMIIAETHCS €3 3MiH, 1110 1 CITOCTePiraeTbest y HbOMy
iMeHHUKy. A OTXe, IHTOEBPOIEICbKe *0s — porm Mae
I[i/IKOM JIOTiYHUII PO3BUTOK Yy BUITIAML IATMHCHKOTO
0s, Oris i3 TUM caMuM 3HauyeHHsAM. HaTtomicTp miec-
JIOBO Ordre MOXOAUTD Bifi 30BCiM iHIIOTO iHZOEBPO-
IIeJICbKOTO KOpeHs, a caMe *0r-, *ar-, AKuil y injjoes-
POTEICHKilI IPaMOBi TaK caMO O3HAa4aB 2080pUMU,
a TaKOX Kpuuamu, sukpukysamu, ssamu [29, 781].

CemaHTn4HMI 6iK JOCTi/PKEHHS TOTpebYye Iepe-
Bipky, uu He Oy/M B iHIOEBPOIEICLKOMY IIPOCTOPI
YTBOPEHI [JieCTIOBa 3i 3HAYEHHAM 2080pUMU Bifi Y05 —
pom. TTo6i4HO Lie MOITIO 6 CTBOPUTH [JOKA30By 6asy
114 IOTeHIilHOI fepuBalii *os- > *or-. Buapnaerbcs,
[0 IlepeBakHa OiIbIIICTb 3adikcoBaHUX JIEKceM,
HOXI/IHUX Bijj KopeHs *0s — pom, 30eper/ia nepBUHHe
3Ha4YeHHs Maibke 6e3 3MiH, IOp.: XeT. ais, POJ. BiIM.
i$$a$s — pom, m.-ium. @h — pom, aBect. ah — pom,
c.-ipn. d (pop. Bigm.) — pom, f.-iHp. 6stha — ey6a,
aBecT. aosta — eyba, naT. Ostium — 6xio, eupsno, mpyc.
austo — pom, austin, 3HaX. BigM. OJH. — Mopba,
pom, MUT. 1ostas — 2upno, CT.-CIL. usta — ycma, poc.
ycmve — 2uprno, yKp. 8ycmad, OONT. ycma, O usta,
XOpB. usne — ey6u iT.j. [1, 814; 29, 784-785; 22, 835].
ITpoTe € MOOAMHOKI BUIa#KM ¥ 6a/NTO-C/IOB AHCHKI
Tl iHJOEBPONENICHKUX MOB, KOMM iMEHHUK, IO
MOXOAIUTD Bifi *0s — pom, CTaBaB OCHOBOIO YTBO-
PeHHA JiecioBa MOBJ/IEHHS, IOP., CT.-C/I. OYCTHTH,
HAOYCTHTH — YMOBAMU, NhepexoHysamu, N.-pyc.
SCTHTH — CHOHYKAMU, POC. YCMUMb, HAYCMUMp —
niomMoensmu, cnoKywamu, MT. duscioti — 6asixamu,
mepeseHUmMy, wenmamucs, N1c. ausat — basikamu,
mepeseHumu [11, 1282; 12, 172-174]. HasepeHi jie-
C/I0Ba He MAalOTb IIMPOKOTO 3HAYEHHA 2080puUmu,
po3mosnamu, npore BoHu BxopATh fo JICT miecnis
MOBJIEHHA.

OTxe, My He MaeMO IIpaBa 3aABJIATH, 1110 CEMaH-
TUYHA MOJENDb Pom -> 2060purmy B3arali HEBifOMa,
a TOMY He MO>Ke BBXKaTHUCs TUIIOBOIO, TOOTO TAKOIO0,
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10 YTBOPIOE TUIIOJIOTiF0. MaTepian I IbOTo NarTh
i pomaHchki MoBM. Tak, iMeHHUK 0s, O0ris He BUTPU-
MaB KOHKYpPEHUII 3 IHIIMMM JIeKCeMaMy, SKi dyepes
HOIIMpeHi B HapoJHil MOBi MeTadopy Ta MeTOHIMiI0
OpuitHAMM Ha cebe 3HAYEHHs pPom, B MOBAX 3axif-
HUX TIPOBIHLiM, fAK-OT: nar. bucca — woka (> ir.
bocca, capp. bokka, pos., Kat., icm., mopt. boca, dp.
bouche — pom), Ha cxoni Pomanil — nar. rostrum —
03v00 nmuuyi, MOpoa Meapuru, IPe3npi. NUKA, PUnO0
(> pym. rost — pom, a B IepeHOCHOMY 3Ha4YeHHi —
Mo6a), NMaT. gula — eopnauka, eopno (> pyM., apyM.
gurd — pom, dap mosu). 1]ikaBo, 1J0 TaTMHCHKMIL
iMeHHUK bucca — wjoka B CXifHOPOMAaHCHKMX MOBaX
36epir i po3BUHYB IEePBUHHI eKCIPECUBHI TATMHCHKI
3HAYeHHs, TaK, pyM. bucd o3Havae wjoxa, cioHuyi [3,
319]. ¥V xopi momanp1ioi eBOMIOLI B 3aXifHUX IPOBiH-
LifX CIIOCTEPIraEMO MOSABY CTapO(PaHIy3bKOTO Jiie-
cnoBa emboucher (< bouche) — posmosnamu, sike cbo-
TOJHI BTPATM/IO 3HAYEeHHs, [IOB 513aHi 3 MOBJIEHHSIM,
i BUKOPUCTOBYETbCS JINLILE SIK NPUCINABAAMU 00 PONa
ab0 eny3damu koHa (HarajyBaHHAM IO crapi fedi-
Hiuii € Bucnis mal embouché — moduna, sixa pos-
MOBJIsIE 2py60; B CTapo(paHIly3bKiil MOBI BXMBasM
Takox bien embouché — mwoduna, sika po3mosnse
winsxemno). B icmanchkiit MoBi Bim iMenHuka boca
yTBOpWIOCH HiecnoBo boquear — siokpusamu poma,
OJHVIM i3 He OCHOBHNX 3HAaUeHb SIKOTO € 8UMOBAMU,
6azamo eosopumu. Ha cxopi Bif pymyHCbKOTO iMeH-
HUKa r0st yTBOPEHO JIiECTIOBO a rosti — BUMOBIATH,
PpO3MOBILATH, ToBOpUTH. [I03a poMaHCHKUM apeanrom
TUIIOJIOTIIO PO -> 2080puUmMuU MiATBEPIKYE 11 icTOPis
i.-e. KOopeHs *mehnth — wjoka, pom, KUt TaK caMo,
SIK *0s — pom, 36epir epBUHHE 3HaYE€HHSI B TepMaH-
CHKUX MOBAX, IIOp. TOT. tunps, f.-icin. mudr, munn,
m.-aHI. mid, A.-B.-H. mund — pom [29, 732-733],
aJle CydacHa aHIJIiJICbKa jIeKceMa mouth BXMBa€eTbcsA
i AK IMEHHMK 31 3HAYEeHHAM pom, i AK [i€CI0BO, 10
O3HAYAE 2080PUMU YPOUUCINO0; OeKNAMYBAMU, 2080-
pumu 2yuno 1 supasno. OTKe, CEMaHTUYHA €BO-
JTIIOLIiA, BHACTIOK AKOI IMEHHVK 3i 3HAaUEHHAM PO
NPUBOJUTD O IOABU [i€CI0Ba MOBJIEHHA, LIJIKOM
MO>K/IMBA, IPOTe He Y BUIMA/IKY 3 TATUHCBKUM 05, O7iS.

ITopi6HO 1O naT. ordre yTBOpeHMMU Bif *or-,
*ar- € TaKi iHJOEBPOIEIICHKI [iiecoBa: poc. opams —
20710cHO Kpuuamu, cepb. opumu ce, opum ce — 8i0-
nyurosamucs (epune, 3a cnosamu O.M. Tpybadosa,
CIopifHeHe 3 pOCIICbKMM o0pamb  yTBOPEHHS
Ha C/IOB’SIHCBKOMY TIPYHTI); [A.-iHA. Bem. aryati —

8UXBANAMU; TP. APXOUXI — MOAUMUCH, Onazamu,
baxcamu, Q&pdw — Kpuuamu, 2080pUMU; XeT.
aruwdi — wanysamu, npocumu, ariia — 3anumy-

samu, nodibHo opaxyny [29, 781; 4, 109]. SIx BugHO
3 HaBeleHMX IPUKIAZiB, CbOTOJHI i3 JeKceM, IO
MOXOfATb Bif *0r-, *or-, iCHYIOTb y >XKMBMX MOBax
TLIBKM CTIOB’STHCBKI, TPelbKi i€C/IOBa, a TAaKOX Ti,
10 IIPOJIOBXKYIOTh TATMHCBKE Ordare.

Y mopanbliii eBOMIONII B pOMaHCHKOMY apeani
IiecnoBo Ordre 3a3Hajio IeBHUX 3MiH. Tak, y cra-

podpaHIysbKill MOBi orer Oy/l0 BICOKOYaCTOTHUM
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Ii€cloBOM i BXXUBANOCA AK Y IepBMHHNX 3HAaYEHHAX
npocumu, Moaumu, Tak i B HOBUX, IO 3 ABMINCSH
y CepenHboBiudi — 6axamu dobpa i baxamu 3na
[25, 427], nop.: “Plour Grinbert et prie et oure” [27,
1886] — «Ilnaue I'pembep, i npocumo, i 6marae»; “En
piez se dreche de poor, / Puis si li a oré bon jor” [27,
1469-1470] — «Ha nHoru mifHiMaeTbcs Bif crpaxy, /
IOTIM 100asiag oMy F06pOro FHs».

IMicna XV cr. piecnoBo orer IMOCTYyNMIOCA Mic-
LeM iHIIOMY Ji€C/IOBY 3i 3HAYEHHAM NPOCUMU —
prier, ane B XVI cr. jioro me MoxHa 6y/10 3ycTpitn
i3 HOBUM 3HAYEHHAM 36epmMarmucs 3 NPomosor [26,
448], mpore i3 1i€l0 CEMaHTMKOIO Orer 3 SIBISIETHCS
B)Ke SIK 3aII03MYeHHs i3 Kacu4Hol matuum [14, 510],
a y XVIII cT. 3Ha4YeHHA 38epmarmucs 3 Npomosor
BXKe BUK/IMKA/IO IIOK Y HOCIIB (ppaHIly3bKOI MOBH.
CyuacHa ¢paHIly3bka MOBa IIOBHICTIO BTpaTWIa i€c-
JIOBO orer i He BK/IIOYAE JIOTO [JO CBOIX CTOBHMKIB.

IcnaHcbKa Ta MOPTyraabcbKa MOBU 30eperim yci
JIATMHCbKI 3HA4Y€HH:A LbOTO Mi€C/IOBa, IPOTE 3Ha-
YeHHs 2080pumu 16epo-poMaHCcbKi MOBU TpaHcOp-
MYBA/IM Y NPOMOBTAMU, 2060PUMU NPOMOBY, Y CIIOB-
HIKaX Ije 3Ha4eHHA ikcyerbes XII cT. st icmancpKol
moBu i XIIT — i mopryranbebkoi [17, 3335 18, 563].
Hespa)xaroum Ha KHIDKHE IOXO[)KEHHA iCITaHCHKOTO
orar, Ile IiECTIOBO B YCi yacu 6yno YaCTOTHUM, IIPOTE
JIOrO 3HAauYeHHs MalDKe 3aBXXIY IOB’s3aHi 3 perti-
rieo. He nuBHO, 110 11 Mi3Hi HAPOJHOMATUHCHKI TEK-
CTH, 0COOIMBO PEIrifiHOrO 3MicTy, MICTATH BEIUKY
KiZIbKiCTh TPUKIAAIB [i€CIOBA Ordre y 3HAYEHHI
npocumu, 6naeamu, monumu. Tak, Bigomuit poma-
HicT B. BaAnsAHeH, 10 JOCTiIKyBaB, 30KpeMa, TEKCT
«Omnmcy nopopoxi Erepii», OB’ A3aHOi, 6e3 CYMHiBY,
3 ICIIAHCHKOK JIATMHOIO, 3acBiguye 89 mpuxmamis
BUKODPUCTaHHSA [I€C/IOBA Ordre y 3HA4YE€HHI MOUMU
i oratio y sHauenni monumea [30, 139]. Tekcr «Ilicui
npo moro Cifa» He Jae NpUKIAfiB JiiecoBa orar,
IIpoTe IMEHHMK 0ragion BXXUBAETbCA BUKIIOYHO
K monumea, mop.. “iNuestras oragiones vayante
delante!” [16, 853] — «Hexai1 Hama monumaea nuHe
BIIepen!»

3ayBaXuMmo, IO 3HA4YeHH:A Hpocumu, Xoda
i 36epernocst 3a orar B i6epo-pOMaHChKIX MOBAX, €
HACTiIbKM NUITHOMOBHMM, IO HE CIIOHYKAa€ HOCIiB
iCIIaHCPKOI Ta IOPTYralbCbKOI MOB [0 BUKOPMUC-
TaHHA Lboro fiecmoBa. CydyacHi 3HauyeHHA icnaH-
CbKOTO i IIOPTYTa/bChbKOTO 0rdr — 2080pUmMu npo-
MOo8Y; monumucs; monumu, npocumu [20, 1366; 28;
21]. KaramaHcbke orar IepemyciM Mae peririiiHe
3HAYeHHs 36epmamucs 00 boea 3 monumeamu, gpyre
JIOTO 3HA4YeHHs — Iie MyOniuHo npomosnsmu [23,
1238].

IMopibHa cuTyanis 10f0 [iecioBa Ordre CKIamacs
11 B itamificekiit MoBi. TyT orare BBaykaeTbcA 3acTapi-
JI0I0 Ta KHVDKHOIO JIEKCEMOIO, 1[0 Tepefja€ 3HAuYeHHs,
IIOB’sI3aHi HacaMIlepes; 3 PeIriffHOI0 CEMaHTUKOI —
MONIUMUCS, BUSOTIOUAYBAMU YPOUUCHY NPOMOSY, 67d-
eamu  (6oxecmeo), sunpourysamu, BUMOMIOBAMNU
[24]. I3 uuMMuM 3HAYEHHAMM oOrare 4acTo 3ycCTpida-
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erpcsi y Jlante, mop.: “...ma de li occhi facea sempre
al ciel porte, / orando a I'alto Sire, in tanta guerra, / che
perdonasse a’ suoi persecutori” [19, 111-113] — «...ane
BiH ouMMa BifunHsB ABepi o Heba i npocus Tocnona,
106 y 11i1t 60poTbOi BiH BIOAUMB JIOT0 THOOUTEIIB.

TaxkuM 4MHOM, HaBiTh TEKCTM, HAINCaHi cTapo-
iTa/milICbKOI0 MOBOIO, JEeMOHCTPYIOTD, 1O Bifl 3Ha-
YeHHS 2060puUmy Ha iTalo-pOMAaHCBKOMY IPYHTI
He JIVIINMIOCA 1 CIiAy, Ta HaBiTh 3HAYEHHS HPOCUMU
B IIMPOKOMY CEHCI He 30€pernocsi y Cy4acHoro fie-
CcJI0Ba orare.

AmHasni3 ceMaHTMKM JTaTMHCBKOTO Ti€C/IOBa oOrdre
IPOJEMOHCTPYBaB, 11O MaBHE iH/JOEBPOIEIIChKe
3HAa4YeHHs KOpeHs *or-, *or- (eoséopumu) € moXif-
HYIM BiJj 3HaUeHHS, II0B A3aHOTO 3 PEJIriliHUM 00ps-
oM 3BepHeHHs o 6oriB i3 mpoxaHHsMmu. Ha ita-
JJICbKOMY TIPYHTi 3HAY€HHA 2080pumuy BUIIIIO
Ha Ieplie Miclie B KJIaCU4Hill i HApOJHiil TaTUHCHKI
MOBi, B CTapMX POMaHCHKMX MOBaxX Il TEHMEHIIis
4aCTKOBO 30eperiacs, IpoTe IOJa/IbIINIT PO3BUTOK
JIeKCeMJ IPU3BIB JI0 TIOBEepHEHH: MEePBUHHOTO 3Ha-
YeHH: i3 BTPATOI0 YaCTOTHOCTI Y BUKOPUCTaHHI fie-
C7I0Ba i 3 JIOTO0 IlepecyBaHHAM Ha Iepudepiio ceMaH-
TUYHOTO 00’ €JHaHHA.

EBonmoniss 3HayeHHS Bifi mMonumu, MOAUMUCS
[0 2080pUMU CIIOCTEPIraeTbCsA 1 Ha IPUKIA/I iHIIO1
i.-e. ;mexcemMm, IO BUKOPUCTOBYBajJacs Ha IMO3Ha-
YeHHsI PeJIriffHOro o6psfy >KepTBONpPUHECEHHs,
a came: *meldh — npomosnsmu monumosHi cnosa
0o Boea, monumucs (29, 722]. Pednexcu *meldh-
HOBOJATh IPOCTEKEHY HaMM MO>K/INMBY TEHJEH-
niro o TpaHchopmarnii 3HaYeHHS Bify Moaumu,
MOMUMUCA TO 2080pUMU, TIOP.: 3 OFHOTO OOKY, XeT.
malda(i) — monumucs, npocumu 602ié npuHoUleH-
HAM Jcepmeu, BipM. malt’em — monumu, 6axamu
0obpa, nurt. maldyti, maldaii — 6nazamu, meldzZiy —
npocumu, Morumucs, ci. *modliti — 3eepmamucs
i3 npoxanHam 00 6oxecmaa, 30iiCHIOIOUU HePMOBHi
00ps0uU, npuHocauU 8 Hnepmsey xyooby, iny, Hanoi,
CT.-cn. moliti — monumucs, I.-pyc. Monums —
MOTIUMU, NPUHOCAHU HePMBY, POC. MOTIUMb — NPO-
cumu, 61azamu, a 3 iHIIOTO — TepMaHCDHKi JIeKCeMU,
B AKUX BinOy/acs 3a3HaueHa CeMaHTIYHA €BOJIIOLis,
SIK-OT: JI.-cakc. meldon — oeonowtysamu, nogioom-
namu, eudasamu, p.-aHrI. meldian — ozonouty-
s8amu, noscHw08amu, NO.-B.-H. meldon, melden —
ozonoutyéamu, 0onosidamu, po3nosidamu, HiM.
melden — nosidomnsamu, cnosiwamu, po3nosi-
damu, eosopumu < repMm. *mabljan — eoeopumu
(ypouucmo) [5, 87-92; 1, 803].

B’su. Bc. IBaHOB, 3ragyioum opnHy 3i crareit
E. Jlapoma, 3BepTraec yBary Ha 4YiTKy Iapajienb
y CeMaHTHIIi XeTChKOI i C/IOB’SIHCBKOI JIeKCeM, Iop.:
«...xeT. malda(i)-, Ha BigMiHY Bif IHIIMX CHHOHI-
MIYHUX XeTChKUX Hi€cCyiB, O3Hayalo “0biLAHKY
IPUHECTY >KEpPTBY, CIPSIMOBaHy [0 OoskecTBa
IJIS TOro, 1106 BUMOJIMUTM B HbOrO OarofisHHsa’.
TakuM 4YMHOM, 3HAa4YeHHS IIbOTO MIiECTIOBA B XeT-
CbKill MOBi TOYHO BifIIOBifae 3HaUYeHHW “TIpo-
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cuty, OaraTy 4depe3 IOXKepTBYBaHHS , sike OYIIO
BCTAHOBJIEHO I 3ara/IbHOCIOB SIHCbKOro *modliti
Ha IijcTaBi NOPiBHAHHA 3 TaKMMM CIOBaMU, K
poc. miamekTHe monumu “pi3aTi, KONOTY TBapyH
3a BigommMm ob6psmom™» [7, 26]. Jlekcema *modliti
Hana psAfx CIOB’STHCBKMX CITiB, 10 BXOAATH CbOTOJHI
no JICT pmiecniB MOBIEHHA 31 3HAUEHHAM HPOCUMU,
HOP. YKP. MOUMU, POC. MOAUMD, OONT. MO/, MaKeS,.
monu — mpocumu, 6nazamu, cepb. monumu(ce) —
monumu(cs), npocumu, non. modli¢ — 3eepmamucs
3 monumeamu 0o boea; 6nazamu, npocumu [5, 89-90].
3a BucHoBKamy B’stu. Be. IBaHOBa, mOpiBHSHHS 3Ha-
YeHb XEeTCbKOIO i CJIOB SIHCBKUX [i€C/TiB NOBOAUTH
IPaBWIbHICTb BYCHOBKY IIPO Te, IO C/IOB SIHCbKe
miecnmoBo *modliti Mano 3sHaYeHHs, OB I3aHe 3 A3U-
4eChKOIO PeITi€r0 MaBHIX HOCIIB 11X MOB (TIOp. Uec.
modla — idon, kKymup).

Y Toit >Xe 4Yac, IK MU 3a3Hava/y, € iHIIi CIOpifi-
HeHi i.-€. C/10Ba, KOTPi He MAIOTh y CBOIM CEMAaHTNY-
Hill CTPYKTYPi PeMirilinoi KOMIIOHEHTH, TIOP.: /I.-CaKC.
meldon — ozonmowysamu, cnosiwamu, J.-aHIJL.
meld — ozonowenns, cnosiujenus, meldian — ozo-
noulyeamu, noscHwoeamu, f.-B.-H. melda — odomoc,
meldon, meldén — oeonouwysamu, Him. melden —
nosidomnamu, cnosiwamu, 00n08idamu, TepM.
*melpo — xnuxamu, npukauxamu [5, 90]. Y nux
TreépMaHChKUX C/IOBAX, TaK CaMO K 1 B XeTCbKill JIeK-
ceMi, 1110 03HAYAE TAKOXK YPOUUCINO 3AA6/AMU, «OUe-
BUJHMII BUXiJ Yy Iepefpesiriiiny cemaHTuxy» [13,
202]. O.M. Tpybados BBakae, 0 B HOflaHUX Verba
dicendi peririiiHe 3HaueHHs Iie He BUKPUCTANI3y-
Basiocs. Ha itoro AyMKy, BUK/IafieHa TinoTesa «Iemio
MiHsI€ 7 IOI/ISAAY Ha IPUPORY MOBHOTO Taby: BUeH,
3/1a€ThCH, Oiblle 3BUK/IM BBaXKaTH, 1[0 MOBHI 3a60-
POHM NPAKTHUKYIOThCS BiJHOCHO BXE iCHYIOYOI JIeK-
CUKH. Y IIbOMY MO>KHA 3aCYMHIBaTHCS, BUCYHYBIIN
y Oyci AyMOK, 1J0 pO3BMBAIOTHCS TYT, TOTOKEHH:A
po Te, 1O 3a60poHU cmapiwi 3a cnoéa (BUIIIEHO
O.M. Tpybagosum)» [13, 202].

[TosicneHHss mosiBi abo BifCyTHOCTI MOBHOTO
3HAaUeHHA Y pO3IVIAHYTUX JIeKCeM MOXKe OJIs-
raTi i B HaCTYIHIN Tesi: SIKIO B HOICTOPUYHY [JOOY
JKEPTBOIIPUHECEHHsI He Iepefbdadano BepOanTbHOTO
BJC/IOBJIEHHSA, a CyTHICTb CaKpaJbHMX Jill IIO/IA-
raja y IOK/JaJaHHI Ha BiBTap TBAapMH, DKi TOILO,
Yy CKPOIIIEHHI >KepTBM BMHOM, y IHIIMX JifX, IO
Oy IpOsSBOM MOBYA3HOTO 3BEPHEHH: 0 OOTiB, TO
B IIOfja/IbLIOMY TaKi Mariuui puryanu Oyau 3aMiHeHi
Ha BepOaJbHi 3BEPHEHHS, TOOTO Ha MOJIUTBY, ILIO
BUMOBJIAETECA coBamu. CaMe Tak MOBHA CEeMaHTHKA
MO>Ke PO3ITIANATUCA AK BTOPMHHA LIONO HepBicHOI
00ps0BOI, 1[0 He OB sI3aHa 3 MOB/IEHHSIM.

AHami3 TOXOMKeHHSA 1 CeMaHTUYHOI eBOJIIOIil
IiecioBa Ordre IIOCTPy€e 3HaYEHHEBY TpaHCopMma-
Uil Monumu > 2060pumu, xka € ofHUM i3 3adikco-
BaHUX BapiaHTIiB yCTalleHHA 3HAUEHHS 2060pUMU K
B POMAaHCbKOMY MOBHOMY IIPOCTOpi, TaK i 3a Jioro
Mexxamy. 3aBJjaHHsAM Cy4acHOl cemaciosnorii, a6o
IPUHAMIMHI OIHMM 3 HUX, € YKJIa[JaHHSA CIOBHUKIB
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(xatajoriB, peecTpiB TOILIO) CEMAHTMYHUX IIepe- ITpo 1je ;TaBHO rOBOPSATH, IPOTE TIOIEPERyY Lije baraTo

xofiB (TpaHcdopmaliiit, TUIOIOTIN TOLIO) TEKCUKN po6oTH, AKa Ma€ HOBECTM YHIBEPCAIbHICTb CeMaH-
6y;[b—511<oro 3Ha4YeHHA Ha Marepiai 6ynb-;n<o'1' MOBIL. TUYHOI €BOJTIONil.
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